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Prefácio

O presente livro intitulado, Fialho de Almeida e a Literatura 
Comparada | Leituras Cruzadas surge na sequência de dois outros 
volumes: José Saramago e a Literatura Comparada. Livro de Homenagem 
do Centenário e Fernando Namora e a Literatura Comparada que 
fazem parte da colecção de “Literatura Comparada” da Editora 
Cosmos. Nesta colecção, pretendemos (re)ler e, por conseguinte, 
(re)descobrir vários autores à luz da Literatura Comparada, 
convidando para a organização de cada volume um professor 
universitário, um investigador ou um bibliotecário. 

Para a obra Fialho de Almeida e a Literatura Comparada | Leituras 
Cruzadas, convidámos a Dra. Sandra Braz, chefe de Subunidade 
de Biblioteca, Museu e Arquivo, ligada ao Museu Literário | Casa 
Fialho de Almeida e doutoranda do Doutoramento em Literatura 
da Universidade de Évora.

Com esta publicação, o nosso objectivo foi o de reunir um 
conjunto de leitores caracterizados pela sua ligação à obra fialhiana 
a quem colocámos o desafio de (re)ler a obra de Fialho de Almeida 
à luz da Literatura Comparada. Este desiderato nunca teria sido 
possível sem a generosidade de todos os que aceitaram o desafio e 
contribuíram assim para (re)colocar Fialho de Almeida e a sua obra, 
injustamente esquecida, no mapa da actualidade. 

Tal como o escritor Fialho de Almeida viveu sempre 
desassossegado e escreveu para desassossegar o seu leitor, também 
a Literatura Comparada promove este desassossego, esta indagação 
contínua e constante junto do leitor comparatista. Efectivamente, 
ler a obra de Fialho de Almeida sob o olhar comparatista implica 
tornar a leitura dialogante, relendo a sua obra num diálogo 
pluridisciplinar constante com outros autores, outras línguas, outras 
culturas e outros domínios do saber, permitindo assim encontros 
desconhecidos. 




